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ISHOD POSTUPAKA 

Od: Glavno tajništvo Vijeća 

Na datum: 19. listopada 2021. 

Za: Delegacije 

Br. preth. dok.: 12629/21 

Predmet: Provedbena odluka Vijeća o utvrđivanju preporuke o uklanjanju 
nedostataka utvrđenih u evaluaciji iz 2020. o primjeni schengenske pravne 
stečevine u području policijske suradnje u Austriji 

  

Za delegacije se u prilogu nalazi Provedbena odluka Vijeća o utvrđivanju preporuke o uklanjanju 

nedostataka utvrđenih u evaluaciji iz 2020. o primjeni schengenske pravne stečevine u području 

policijske suradnje u Austriji, koju je Vijeće donijelo na sastanku 19. listopada 2021. 

U skladu s člankom 15. stavkom 3. Uredbe Vijeća (EU) br. 1053/2013 od 7. listopada 2013. 

ta preporuka proslijedit će se Europskom parlamentu i nacionalnim parlamentima. 

 

________________ 
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Provedbena odluka Vijeća o utvrđivanju 

PREPORUKE 

o uklanjanju nedostataka utvrđenih u evaluaciji iz 2020. o primjeni schengenske pravne 

stečevine u području policijske suradnje u Austriji 

VIJEĆE EUROPSKE UNIJE, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, 

uzimajući u obzir Uredbu Vijeća (EU) br. 1053/2013 od 7. listopada 2013. o uspostavi mehanizma 

evaluacije i praćenja za provjeru primjene schengenske pravne stečevine i stavljanju izvan snage 

Odluke Izvršnog odbora od 16. rujna 1998. o uspostavi Stalnog odbora za ocjenu i provedbu 

Schengena1, a posebno njezin članak 15., 

uzimajući u obzir prijedlog Europske komisije, 

budući da: 

(1) Svrha je ove Odluke preporučiti Austriji korektivne mjere za uklanjanje nedostataka 

utvrđenih tijekom schengenske evaluacije iz 2020. u području policijske suradnje. Nakon 

evaluacije, Provedbenom odlukom Komisije C(2021) 2600 doneseno je izvješće o nalazima 

i ocjenama u kojem se navode primjeri najbolje prakse i nedostaci utvrđeni tijekom 

evaluacije. 

                                                 
1 SL L 295, 6.11.2013., str. 27. 
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(2) Austrija je uspostavila učinkovit centralizirani statistički i analitički sustav za praćenje 

trendova kriminaliteta na svojem državnom području. Redovito ažurira svoje bilateralne 

sporazume čime mogućnosti koje su u njima sadržane proširuje tako da uvelike nadilaze 

standardne odredbe Schengenske konvencije o policijskoj suradnji. „Zajednički operativni 

ured” kao istražna platforma pod vodstvom Austrije centar je za uspješnu međunarodnu 

policijsku suradnju u borbi protiv trgovine ljudima i olakšavanja nezakonitog useljavanja. 

Te se prakse smatraju posebno zanimljivima. 

(3) S obzirom na važnost usklađenosti sa schengenskom pravnom stečevinom, prednost bi 

trebalo dati provedbi preporuka 1. i 2. u nastavku. 

(4) Ovu bi Odluku trebalo proslijediti Europskom parlamentu i nacionalnim parlamentima 

država članica. Austrija bi na temelju članka 16. stavka 1. Uredbe (EU) br. 1053/2013 

trebala u roku od tri mjeseca od donošenja ove Odluke izraditi akcijski plan koji uključuje 

sve preporuke za uklanjanje nedostataka utvrđenih u izvješću o evaluaciji te ga podnijeti 

Komisiji i Vijeću, 

 

PREPORUČUJE: 

Austrija bi trebala: 

Jedinstvena kontaktna točka 

1. dodatno razviti austrijsku jedinstvenu kontaktnu točku integriranjem različitih 

međunarodnih kanala u jedan ured koji ima potporu jedinstvenog sustava vođenja 

predmeta; 

Sustavi vođenja predmeta 

2. osigurati djelotvornije pretraživanje na temelju funkcije djelomičnog podudaranja u 

nacionalnim sustavima za pretraživanje koji su povezani s bazama podataka EU-a i 

međunarodnim bazama podataka; 
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Razmjena informacija i međunarodne baze podataka 

3. uspostaviti automatizirano učitavanje podataka u informacijski sustav Europola; 

4. osigurati automatizaciju integracije podataka dobivenih iz Europolove mrežne aplikacije za 

sigurnu razmjenu informacija u austrijske glavne sustave vođenja predmeta (sustavi PAD 

(zum Protokollieren, Anzeigen und Dokumentieren) i IKDA (Integrierte 

Kriminalpolizeiliche Datenanwedung)); 

5. osigurati međusobnu povezivost različitih decentraliziranih sustava vođenja predmeta 

kojima se koriste centri za policijsku suradnju i regionalne policijske uprave te ih dodatno 

povezati sa središnjim sustavom vođenja predmeta kako bi se poboljšao radni postupak 

austrijskih policijskih snaga u području upravljanja predmetima; 

Prekogranična operativna suradnja 

6. poboljšati ili proširiti radijsku pokrivenost svoje policijske radiokomunikacijske mreže u 

pograničnim regijama s Italijom i Slovenijom, osobito radi pravodobnog prijenosa 

informacija za potrebe prekograničnog nadzora i potjere; 

Ljudski resursi i osposobljavanje 

7. razviti i sustavno ažurirati trajno osposobljavanje (uključujući internetska rješenja) o 

schengenskoj pravnoj stečevini i primjeni Unijinih i drugih alata za međunarodnu suradnju 

u području kaznenog progona te povećati svijest o mogućnostima za prijavljivanje 

neetičnog ponašanja. Prednost bi trebalo dati namjenskom osposobljavanju za osoblje koje 

radi u području međunarodne suradnje. 

Sastavljeno u Bruxellesu 

 Za Vijeće 

 Predsjednik 

_______________ 
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